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Ф Soru: 


"Allah korusun!" veya "Allah etmesin!" ifadesi 


hakkındaki görüşünüz nedir? 
© Cevap: 


Bir kimsenin: "Allah korusun!" veya "Allah etmesin" 
demesini hoş karşılamıyorum. Çünkü "Allah korusun!" 
veya "Allah etmesin" ifadesi, bir kimsenin Allah'ı bir şeye 
zorladığından dolayı "Allah korusun!" veya "Allah etmesin” 
dediği zannını uyandırır. Oysa Allah -azze ve celle-, Nebi 


-sallallahu aleyhi ve sellem-'in de buyurduğu gibi: 
"O”nu zorlayacak hiç kimse yoktur." 


Nitekim Nebi -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle 


buyurmuştur: 
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"Biriniz (dua ederken): Allahım! Dilersen beni 
bağışla. Allahıml Dilersen bana merhamet et, 
demesin. Fakat istegini kesin bir dille istesin ve 
rağbetini büyük tutsun (duasında ısrar etsin). Çünkü 
Allah'ı zorlayacak hiç kimse yoktur ve verdiği hiçbir 


şey ona büyük değildir." 


Bir kimsenin: "Allah korusun!" veya "Allah etmesin" 
demek yerine, "Allah takdir etmesin!" demesi daha 
uygundur. Çünkü bu söz, Allah Teâlâ hakkında câiz 


olmayan bir zanda bulunmaktan daha uzaktır. 
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